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Schweizerische Express A. G.
Geschaftssitz: Zurich 2, Bederstr. 1, Bahnhof Enge, Tel. S. 37.16

SUISSE
EXPRESS

S.A.

ESPRESSO
SVIZZERO

S.A.

La « SESA » s'est chargée de l'or-
ganisatîon et de la direction
du service de camionnage des

chemins de fer fédéraux et as-
sure, si on le désire, le transport
de marchandises de toute nature
de maison à maison, ainsi que du
domicile des expéditeurs aux
gares, et de celles-ci au domi-
cile des destinataires.

Die «SESA> hat die Organisa-
tion und oberste Leitung des

Bahn - Camionnagedienstes der
Bundeshahnen übernommen und
besorgt auf AVunsch die Beför-
derung aller Güter von Haus zu
Haus, wie auch vom Absender

zur Bahn und von dieser zum
Empfänger.

La «SESA' si è incaricata
dell' organizzazione e della di-
rezione superiore del servizio di
presa e consegna a domicilio delle
Strade ferrate federali e prov-
vede, se richiestane, al trasporto
di merci d'ogni natura da casa a

casa, nonchè dal domicilio dei
mittenti alla ferrovia e da questa
al domicilio dei destinatari.

Agences de la Sesa — Sesa-Agenturen — Agenzie délia Sesa

Aarau: Lagerhäuser der Zentral-
Schweiz (Tel. 48)

Aigle: Constant Rlttener
Altstätten (St.Oallen): P.ZÜndt's

Wwe. (Tel. 78)
Altstetten (Zürich) : Qebr. Walti,

(Tel. Zürich Uto 5017)
Amrlswll: Otto Schaffhauser

(Tel. 173)
Arbon: Jak. Eggmann-Bernet

(Tel. 42)
Au (St.Oallen): Wilh. Dierauer,

Berneck (St. Qallen)
Avenches: Walter Käsermann
Baden: Julius Meier (Tel. 1):
Basel (S B B u. St.Johann) : Fritz

Meyer A.-O. (Tel. Safran 3752)
Bern Hbf. : Kehrli & Oeler (Tel.

Bollwerk 1201)
Bern-Weiermannshaus : Kehrli

& Oeler (Tel. Bollwerk 1201)

Bern-Bümpllz Süd: Fritz Wüth-
rieh (Tel. Zähringer 6021)

Bevalx (pour colis jusqu'à 60 kg
seulement): CFF SBB(Tél.27)

Bex: Henri Ouillard (Tél. 26)

Biel (Blenne) : WUthrlch & Carrel
A.-O. (Tel. 199)

Bischofszell Stadt: Hermann
Fehr (Tel. 182)

Brigue (Brig)r Planche & König
Brugg: Emil Frey (Tel. 171)
Bulach: Oottl. Volkart (Tel. 124)

Bulle: Alfred Böschung (Tél. 180)

Burgdorf: Alfred Scheidegger
(Tel. 236)

Bütschwll : Qebrüder Stlllhard
Chun Qebrüder Kuonl (Tel. 55)

Ciarens: Ed. Francey S. A.
(Tél. Montreux 178)

Corcelles-Peseux-Cormon-
drèche : Ed. Junod (Tél. 51)

Couvct CFF : Louis Currlt (Tél.23)
Ebnat-Kappel: Karl Wälle

(Tel. 80)

Emmishofen-Kreuzlingen : F.
Freiburghaus, Kreuzlingen (Tel.
Kreuzlingen 143)

Estavayer-le-Lac: Louis Mar-
gueron (Tél. 45)

Flawll : Walter Specht (Tel. 103)
Frauenfeld : G. Rieser (Tel. 89)

Fribourg (Freiburg): Spaeth &
Deschenaux (Tél. 6)

Qenève G.V. & P. V. : Sauvin,
Schmidt & Cie. (Tél. Mont-
Blanc 6313)

Qenève Express: J.Véron, Grauer
& Cie. (Tél. Mont-Blanc 2644)

Glarus: F. Spörri & Kas. Elber
Gossau (St. G.) : Eugen Lorenz

(Tel. 131)

Horgen : Martin Keller (Tel. 166)

Ingenbohl-Brunnen : Gebrüder
Theiler, Brunnen

Kreuzlingen: Fritz Freiburghaus
(Tel. 143)

La Chaux-de-Fonds: Henri
Grandjean (Tél. 273)

Landeron-Combes: Bern. Ritter
Langenthal G.V. & P.V.: Ch.

Habegger (Tel. 221)
Langenthal Express: G.Gutjahr
Langnau: E. Hofmann (Tel. 46)

Lausanne: Lavanchy & Cie.
(Tél. 8447)

Le Locle (Ville et Col-des-
Roches): A. Besson (Tél. 284)

Lenzburg: G. Baumann (Tel. 141)

Lichtensteig: Wilh. Strässle
Llestal: Alb. Stutz-Vogt (Tel. 45)
Llnthal : Thos. Zweifel, Pächter
Lugano: Gagliardi (Tel. 112)
Luzern : Gmür & Co. A.-G.

(Tel. 673)
Luzern Express : SBB — CFF

(Tel. 141)
Lyss: Fritz Bleuer (Tel. 91)

Martigny: Denis Favre

Monthey : Vve. Pot & fils (Tél. 25)
Montreux: Ed. Francey S.A.

(Tél. Montreux 178) Ciarens
Morges: John Carrel
Moudon: Jean Ruch (Tél. 66)

Moutler (Münster): Fernand
Houriet (Tél. 41)

Murten (Morat): Fritz Aesch-
bacher (Tel. 148)

Näfels-Mollis: Anton Iten,Mollis
(Tel. Mollis 10)

Neuchâtel : Lambert & Cie.
(Tél. 60)

Neuveville (Neuenstadt) : Alb.
Rollier (Tél. 96)

Nyon: Paul Zwahlen (Tél. 15)

Oerllkon : Hch. Hafner (Tel. Zeh.
Limmat 8439)

Ölten: Fritz Flückiger (Tel. 108)

Payerne: Pahud Frères
Porrentruy (Pruntrut): J. von

Gunten & Cie. (Tél. 221)

Ragaz: Johann Mullis & Söhne
(Tel. 133)

Rapperswil: Otto Altenburger-
Oswald (Tel. 75)

Renens: Ch.Wittwer (Tél.01260)
Rolle: Louis Gozel (Tél. 87)
Romanshorn : Robert Weber
Romont: Joseph Chammartin
Rorschach P.V. & G.V:

E. Krönert
Rorschach-Express : H. Guhl,

Dienstmann
Rütl (Zürich): J. Jäggi-Honegger

(Tel. 80)
St-Imier: Albert Ruch (Tél. 120)
St. Flden : J. Ruckstuhl & Cie.,

St. Gallen (Tel. 946)
St. Gallen : Guyer & Cie. (Tel. 53)
Schaffhausen: Robert Tanner's

Erben (Tel. 755)
Serrières: Lambert & Cie., Neu-

châtel (Tél. Neuch. 60)

Slerre (Slders): Louis Grobet
(Tél. 141)

Sion (Sitten): Dumas & Cie.
(Tél. 90)

Solothurn: Sesa (Tel. 135)

Stein a. Rh.: Conrad Biütsch
(Tel. 31)

Thun: H. Lanz & Hunziker
(Tel. 301)

Uster: Fritz Riffel (Tel. 67)

Uznach: A. Hager (Tel. 1)

Uzwil G.V. & P.V. : J.Heu-
berger

Uzwil Express: Mart. Tanner
Vallorbe: Rob. Matthey (Tél. 66)
Vevey: L.Vallotton & Cie.(Tél.358)
Wädenswil: Gebr. Baumann
Wald (Zeh.): Hans Köchling's

Erben (Tel. 27)
Wallisellen: G.Meier-Meier

(Tel. 75)
Wattwll: J. Holenstein-Giger

(Tel. 53)

Weinfelden: E. Keller-Gubler
(Tel. 176)

W1I (St. O.): Jakob Wild (Tel. 101)
Wlnterthur: Max Böschenstein

(Tel. 831)
Wohlen : Gebr. Koch (Tel. 48)
Yverdon:Girardet Frères (Tél.412)

Zofingen: Johann Gloor
Zug: Joh. Bucher (Tel. 48)

Zürich Hbf.: A. Welti-Furrer
A.-G. (Tel. Selnau 76.15)

Zürich-Enge Express: A.Welti-
Furrer A.-G. (Tel. Sein. 76.15)

Zürich-Letten : Fritz Heggli
(Tel. Hottingen 2505)

Zürich-Tlefenbrunnen: A.Welti-
Furrer A.-G. (Tel. Sein. 7615)

Zürich-Wollishofen: ErnstFluck
(Tel. Uto 4140)
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HEINR. HATT-HALLER
HOCH- UND TIEFBAU-
UNTERNEHMUNG fcWITIwn

Ausführung aller
Hoch-, Tief- und Eisenbetonarbeiten
Staumauern, Bahnbauten,Tunnels, Brücken, Stollen, Stras-
sen, Kanäle, Rammarbeiten,Geleiseanlagen, Fabrikanlagen
für alle Industrien, Silos, Hallen, Banken, Kirchen, Kranken-
häuser, Geschäftshäuser, Villen und Wohnhäuser, Um-

bauten, Reparaturen

Stangenlose Gerüstungen nach eigenem Patente
Uebernahme schlüsselfertiger Ein- u. Mehrfamilienhäuser

„Sei vaccia"-Brücke S B B-Linie Monte Ceneri, Tessin

Buchdruckerei Büchler 6/ Co., B ern



WENDEN SIE SICH AN DIE AGENTUREN
DER

SCHWEISERISCHEN
BUNDESBAHNEN

IM AUSLAND

FUR
JEDE REISEAUSKUNFT UBER

DIE SCHWEIZ

Intending visitors to Switzerland can
obtain all information from the foi-
lowing agencies of the Swiss Federal
Railways:

Pour obtenir des renseignements com-
plets relatifs aux Voyages en Suisse,
le touriste pourra utilement s'adres-
ser aux agences des Chemins de fer
fédéraux suisses ci-après désignées:

CAMIACAM Official Agency of the Swiss Federal
Railways, Carlton House, 11 •> Regent
Street, S W.

PARIS

NEW-YORBi

BERLIN

WIEN

CAIRO

Agence officielle des Chemins de fer
fédéraux suisses, 37, Boulevard des
Capucines.
Official Agency of the Swiss Federal
Railroads, 241 Fifth Avenue (1®' March,
275 Fifth Avenue).
Amtliches Reisebureau der Schwei-
zerischen Bundesbahnen. Unter den
Linden 57/58.
Schweizer Verkehrsbureau. Schwar-
zenbergplatz 18.

Enquiry Office forTravel in Switzerland,
Shepheard's Hotel.

Verlangen Sie illustrierte Broschüren, Pro-
spekle,Touristenkarten, Hotelführer, Fahrpläne

Ask for illustrated booklets, maps, hotel guide, fare lists and time tables
Demandez brochures, cartes, guide des hôtels, horaires

TICKETS ISSUED - BILLETVERKAUF
VENTE DE BILLETS



und! zaZete^,

die Krone des

Ganzen, die Graen
i?riiZan£u/ir/
•7um Gesellschaftskleid gehört die

Brillantuhr. Sie verschafft der ele-

ganten Dame Geltung im Kreise kri-
tischer und bewundernder Menschen,
sie verleiht jeder Bewegung Anmut
und Charme.

Bei derWahl einer Brillantuhr werden
Sie besonders kritisch und aufmerksam
sein. Das Sicherste ist, Sie wählen eine
Gruen. Der Name auf dem Zifferblatt
garantiert die sorgfältige Auswahl der
Steine und die gewissenhafte Vollen-
dung aller Teile. Den Preis, den Sie be-

zahlen, hat die Fabrik festgelegt. Ver-
langen Sie daher ausdrücklich,Gruen',
es ist Ihr Vorteil.

Pa&rfeferf se/Y m^Ar <z/5

Ä? /oAr«sz /««£ ï/A/wz

Bac/c

/root SwdteerZa7id

wif/t
a Swiss JPafefo

TVon't leave beautiful Switzerland
without taking with you a me-

mento. Let it be the jGruen.diamond
watch for the lady and the famous Pen-
tagon or a Gruen Precision wrist watch
for the gentleman.

You may be sure, if it's a Gruen, it
means quality both for the diamond-
set cases as well as for the high stan-
dard of time-keeping.

The Gruen name on a diamond wrist-
let represents a recognized value as

secure as the endorsement of a reput-
able bank on an investment bond.

Gruen watches are entirely manufac-
tured in Switzerland.

WATCH MAKERS GUILD
En^ogerf /or more /Aon
Ao// o een/ury /n (Ar
//ne ort o/too/cAmoA/n^.

Er. .575._ o/Aere
/rom Er. 500.—

.Preeir/on", one o/ /Ae Co/We tPorAzAops o/ file/, 5nu7zer/an</
erne tfer G/zzi/z /faAriAf/z m £cAfP£/z

Er. 550.—

TA/i emA/em
mzzrAs /Ae
Gruen /e-

toe/er

OasATenn-
ze/eAen 5.
Gnz*/z £/Ar
Kerftaci/f-

Er. 075.—
o/A^rj
up /o

Er. ;0,000.—

:

Buchdruckerei^BUchler<i& Co., Bern
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